
Max Grip Sling (FDE)

The Caldwell Max Grip Slim Sling is adjustable from 20”-41” for full comfort out on
the range or the trails. The non-slip ergonomic design is sure to keep your firearm
secure while you’re out in the wilderness. With quick detach metal sling swivels,
the Max Grip Slim Sling is the easiest and quickest way to keep your firearm
secure.

Attributes

Name: CALDWELL Max Grip Sling (FDE)
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU2009898
Mfr. No.: 1131996
Color: FDE
Style: 2-point Sling
Delivery weight: 0.6kg
Shipping height: 24mm
Shipping width: 9mm
Shipping length: 14mm
UPC: 661120103691
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Max Grip Sling

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Caldwell Max Grip Slings! Dieser Sling wurde entwickelt, um Ihnen Komfort
und Sicherheit beim Tragen Ihrer Feuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Sling vor der ersten Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Sling nur mit kompatiblen Feuerwaffen.
Halten Sie den Sling und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen in Ihrer Region.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von Wärmequellen oder scharfen Gegenständen gelagert
wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Sling richtig eingestellt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht über scharfe Kanten oder andere potenzielle Gefahrenpunkte gezogen
wird.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist, wie Risse oder
Abnutzungserscheinungen.
Stellen Sie sicher, dass die MetallSchlaufen sicher befestigt sind, bevor Sie die Waffe tragen.
Vermeiden Sie es, die Waffe mit dem Sling in Bereichen zu tragen, in denen sie versehentlich abfeuern
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Nehmen Sie die MetallSchlaufen und befestigen Sie diese an den vorgesehenen Punkten Ihrer
Feuerwaffe.
Stellen Sie sicher, dass die Schlaufen fest sitzen und nicht wackeln.

Einstellung des Slings:

Ziehen Sie den Sling auf die gewünschte Länge (zwischen 20" und 41").
Testen Sie die Einstellung, indem Sie den Sling anlegen und sicherstellen, dass er bequem sitzt.

Verwendung des Slings:

Tragen Sie die Waffe mit dem Sling über der Schulter, um den Komfort zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass der Sling nicht in Ihrer Bewegung behindert.
Nutzen Sie die rutschfeste Oberfläche des Slings, um ein sicheres Tragen zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte Produkte.
Achten Sie darauf, den Sling nicht in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn er beschädigt ist.
Prüfen Sie, ob es spezielle Recyclingstellen für solche Produkte in Ihrer Nähe gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen, Fragen oder Unterstützung in Bezug auf den Caldwell Max Grip Sling, wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst des Herstellers. Stellen Sie sicher, dass Sie die Modellnummer und Kaufdetails
bereithalten, um schnellere Unterstützung zu erhalten.



Schlussfolgerung
Der Caldwell Max Grip Sling ist ein nützliches Zubehör, das Ihnen helfen kann, Ihre Feuerwaffe sicher zu tragen.
Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie
und andere in Ihrer Nähe geschützt sind. Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst beim Umgang mit Ihrer
Feuerwaffe.
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Caldwell Max Grip Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Max Grip Sling (FDE). This product is designed to provide secure and
comfortable firearm transportation. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used only for its intended purpose: securing firearms.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before use.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Store the sling in a dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.
Report any unsafe product experiences to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper use may lead to accidental discharge of the firearm.
A damaged sling may fail and cause the firearm to fall.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling.
Do not exceed the weight limit of the sling.
Ensure the sling is securely attached to both the firearm and your body before movement.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions that may affect grip.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This product is not a toy and should not be handled by children.
Individuals with limited mobility or strength should seek assistance when using the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the attachment points on your firearm.
Attach the quick detach metal sling swivels to the designated points on the firearm.
Adjust the sling length by sliding the adjustment mechanism to fit your body comfortably.

Usage:

Place the sling over your shoulder and adjust the length to ensure a snug fit.
Ensure the firearm is held securely against your body.
When transitioning from standing to kneeling or sitting, ensure the sling does not interfere with your
movement.

Maintenance:

Regularly check the sling for frays, tears, or any signs of wear.
Clean the sling with a damp cloth and mild soap as needed.
Do not use harsh chemicals or solvents on the sling.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local waste disposal regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling any metal components if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell Max Grip Sling, please reach out to the appropriate EUbased
contact point for safety inquiries. Always ensure that you have the latest information regarding product safety and
recalls.

Thank you for prioritizing safety while using the Caldwell Max Grip Sling. Enjoy your time at the range or on the trails!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
CALDWELL Max Grip Sling

Introducción
Gracias por elegir la Correa CALDWELL Max Grip Sling. Esta correa ajustable es perfecta para mantener tu arma de
fuego segura mientras disfrutas de actividades al aire libre. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu protección y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la correa.
Siempre verifica que la correa esté en buen estado antes de cada uso.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar armas de
fuego.
No uses la correa para fines no previstos, como escalar o transportar objetos pesados.
Si notas algún daño en la correa, deja de usarla inmediatamente y considera reemplazarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Ajusta la correa entre 20" y 41" para un ajuste cómodo y seguro.
Uso de Ganchos: Asegúrate de que los ganchos metálicos de liberación rápida estén firmemente
asegurados antes de usar la correa.
Supervisión: Siempre supervisa a los niños y a las personas inexpertas cuando se utilice la correa en un
entorno de tiro.
Condiciones Climáticas: Evita el uso de la correa en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la correa sobre tu hombro y ajusta la longitud según tu comodidad.
Asegúrate de que los ganchos estén conectados de manera segura a tu arma de fuego.

Uso:

Cuando uses la correa, asegúrate de que esté bien ajustada para evitar cualquier deslizamiento.
Usa la correa para transportar tu arma de fuego de manera segura, manteniéndola siempre apuntando
en una dirección segura.
Evita el uso de la correa en situaciones donde la movilidad rápida sea necesaria, como en terrenos
difíciles.

Mantenimiento:

Limpia la correa regularmente con un paño seco para mantener su funcionalidad.
Inspecciona la correa y los ganchos periódicamente en busca de signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la correa, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de este tipo.
Considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de la Correa CALDWELL Max Grip Sling, consulta
con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el producto.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tus
actividades al aire libre de manera segura.
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Manuel de sécurité pour la sangle Caldwell Max Grip
Slim

Introduction
La sangle Caldwell Max Grip Slim est conçue pour offrir confort et sécurité lors de l'utilisation de votre arme à feu. Ce
guide de sécurité vous fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce
produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser la sangle.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la sangle à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Utilisez la sangle uniquement pour le transport d'armes à feu et ne l'utilisez pas pour d'autres fins.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation appropriée: Assurezvous que la sangle est correctement installée et sécurisée avant de
transporter votre arme.
Vérification des attaches: Avant chaque utilisation, vérifiez que les attaches métalliques à dégagement
rapide fonctionnent correctement.
Surfaces glissantes: Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions glissantes ou instables qui pourraient
affecter votre contrôle sur l'arme.
Transport: Ne transportez jamais votre arme à feu à l'intérieur d'une voiture sans la sécuriser correctement
avec la sangle.
Environnement: Utilisez la sangle dans des environnements appropriés, en évitant les zones où des
accidents pourraient survenir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation:

Dépliez la sangle et assurezvous qu'elle est exempte de tout dommage.
Fixez les attaches métalliques à dégagement rapide aux points de fixation de votre arme à feu.
Ajustez la longueur de la sangle de 20" à 41" selon votre confort.

Utilisation:

Enfilez la sangle sur votre épaule, en vous assurant qu'elle repose confortablement.
Testez la sécurité de la sangle en tirant légèrement sur l'arme pour vous assurer qu'elle est bien
maintenue.
Lorsque vous n'utilisez pas l'arme, assurezvous qu'elle est en sécurité et hors de portée.

Instructions de mise au rebut
Ne jetez pas la sangle dans des lieux non autorisés.
Si la sangle est endommagée, suivez les réglementations locales pour la mise au rebut des équipements de
sécurité.
Vérifiez les directives de recyclage de votre région pour les matériaux utilisés dans la sangle.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.



Veuillez suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre sangle Caldwell Max Grip Slim.
Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.
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Manuale di Sicurezza per la Cinghia CALDWELL Max
Grip Slim Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cinghia CALDWELL Max Grip Slim Sling. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
sicurezza durante l'uso della tua arma, sia al poligono che durante le escursioni. È importante seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la cinghia se presenta difetti o se è danneggiata.
Tieni la cinghia lontana dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Assicurati che la cinghia sia fissata correttamente all'arma prima di utilizzarla.
Controllo della regolazione: Regola la lunghezza della cinghia tra 20” e 41” per adattarla al tuo corpo e
garantire il massimo comfort.
Attenzione all'ambiente: Quando utilizzi la cinghia all'aperto, fai attenzione a rami, rocce o altri ostacoli che
potrebbero impigliarsi nella cinghia.
Sicurezza dell'arma: Utilizza sempre la cinghia in modo da mantenere l'arma sicura e controllata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa i ganci in metallo a sgancio rapido della cinghia agli attacchi dell'arma.
Assicurati che i ganci siano ben chiusi e che non ci siano segni di usura.

Regolazione:

Regola la lunghezza della cinghia tirando il meccanismo di regolazione fino a raggiungere la lunghezza
desiderata.
Controlla che la cinghia sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti indesiderati.

Uso:

Indossa la cinghia come previsto, assicurandoti che l'arma sia sempre sotto controllo.
In caso di necessità, puoi rimuovere rapidamente la cinghia utilizzando i ganci a sgancio rapido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma portalo in un centro di raccolta dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Conclusione



La sicurezza è fondamentale durante l'uso della Cinghia CALDWELL Max Grip Slim Sling. Seguendo queste linee
guida e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole. In caso di dubbi o domande, non esitare a cercare
supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CALDWELL Portable
Range Target Stand z Pasami CALDWELL Max Grip
Sling (Czarny)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup CALDWELL Portable Range Target Stand oraz CALDWELL Max Grip Sling. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.
Niniejszy dokument ma na celu ochronę użytkowników i zgodność z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Zawsze używaj produktu w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i warunków
atmosferycznych.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że Sling Max Grip Slim jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu produktu, aby uniknąć obrażeń.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki, podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż Sling Max Grip Slim:

Rozwiń Sling i upewnij się, że wszystkie metalowe zaczepy są w dobrym stanie.
Przymocuj jeden koniec pasa do odpowiedniego uchwytu na broni.
Upewnij się, że pas jest mocno zamocowany, a następnie przymocuj drugi koniec pasa.
Dostosuj długość pasa w zakresie od 20” do 41” zgodnie z własnymi preferencjami.

Użytkowanie:

Po zamocowaniu pasa sprawdź, czy broń jest stabilnie trzymana.
Używaj pasa w odpowiednich warunkach, unikając nadmiernego napięcia, które może prowadzić do
uszkodzenia.
Po zakończeniu użytkowania, odczep pas od broni, stosując metalowe zaczepy do szybkiego
odczepiania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów lub odpowiednim organem
odpowiedzialnym za recykling.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy lub punktem sprzedaży, w którym dokonano zakupu.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli zauważysz, że produkt jest niebezpieczny lub wywołał wypadek, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa i życzymy bezpiecznego użytkowania
CALDWELL Portable Range Target Stand oraz CALDWELL Max Grip Sling.
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CALDWELL Portable Range Target Stand with Straps
CALDWELL Max Grip Sling (Black) Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelemme sinua CALDWELL Max Grip Slim Slingin valinnasta. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
mukavuutta ja turvallisuutta ampumaradalla tai vaelluksilla. Tämän oppaan avulla varmistat turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ja varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Pidä tuote poissa lämmönlähteistä ja kosteudesta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että olkahihnat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta, jotka eivät tiedä sen käyttötarkoitusta.
Käytä tuotetta vain sellaisissa ympäristöissä, jotka ovat turvallisia ampumiseen tai vaeltamiseen.
Vältä liukumista tai kaatumista tuotteen käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Avaa pakkaus ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä olkahihnat tukevasti aseeseen varmistaen, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Säädä olkahihnojen pituus 20”41” välillä mukavuuden takaamiseksi.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallisesti kiinnitetty olkahihnoihin ennen käyttöä.
Käytä Max Grip Slim Slingiä ampumaradalla tai vaelluksilla ollessasi varovainen liikkuessasi.
Irrota olkahihnat nopeasti tarvittaessa, mutta varmista, että ase on turvallisesti hallinnassasi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se erityisiin keräyspisteisiin, jos sellaisia on saatavilla.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa CALDWELL Max Grip Slim Slingin turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista
aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.
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Säkerhetsinstruktioner för CALDWELL Portable
Range Target Stand med Straps och CALDWELL Max
Grip Sling (Svart)

Introduktion
Tack för att du har valt CALDWELL Portable Range Target Stand och CALDWELL Max Grip Sling. Denna produkt är
utformad för att ge säkerhet och komfort vid användning på skjutbanan eller i vildmarken. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt dessa instruktioner för att minimera risker och säkerställa säker användning.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingans justeringsmekanism fungerar korrekt innan användning.
Se till att slingans fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra att vapnet glider eller lossnar under
användning.
Använd endast produkten för avsedd användning och följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ditt vapen.
Använd inte produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, som kan påverka
säkerheten.
Undvik att använda produkten i områden med hög trafik eller där det finns risk för oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation av CALDWELL Max Grip Sling:

Justera slingans längd från 20” till 41” enligt din komfort.
Fäst slingans metall swivel till ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att slingans fästen är ordentligt åtdragna innan du använder den.

Användning av CALDWELL Portable Range Target Stand:

Montera målstativet på en stabil yta.
Justera höjden på målstativet enligt dina behov.
Kontrollera att målstativet är stabilt och säkert innan du placerar mål på det.

Allmän användning:

Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du är på skjutbanan.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående vapensäkerhet och användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt och i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
CALDWELL Portable Range Target Stand s popruhy a
CALDWELL Max Grip Sling (černý)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili CALDWELL Portable Range Target Stand s popruhy a CALDWELL Max Grip Sling.
Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatelů. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní zásady bezpečnosti zbraní.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy bezpečně upevněna v popruhu, zejména při pohybu.
Nikdy nenechávejte zbraň bez dozoru, když je upevněna na popruhu.
Při použití na střelnici dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.
Ujistěte se, že popruh je správně nastaven na vaši výšku a pohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhu:

Uvolněte popruh a nastavte délku podle potřeby (od 20" do 41").
Ujistěte se, že popruh je bezpečně upevněn a správně nasazen na vaší zbrani.

Použití popruhu:

Při nošení zbraně používejte popruh tak, aby zbraň byla pohodlně umístěna na vašem těle.
Zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně upevněna a zda popruh nebrání pohybu.

Údržba výrobku:

Pravidelně kontrolujte popruh a spony na známky opotřebení.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s ekologickými normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo prohlášení o shodě se obraťte na výrobce nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli obdržet správnou pomoc.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů zajistí bezpečné používání CALDWELL Portable Range Target Stand a
CALDWELL Max Grip Sling. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost svou i ostatních.




